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Meghalni há l á t l an dolog. Az ember vol t , elment 
és kész . Holnap t a l á n m á r senki sem beszél ró
la. Az olyan ember ha lá l a azonban, aki nagyon 

] intenziven é l te az é le te t , aki 
^ík n\h\áig te t t -vet t . t e r v e z e t t , 
|B á g á l t , cselekedett, jövő t ková-

^f*>4Íf^fe csolt, embereket mozgatott és 
Mmr^ vont t evékenységébe , t ö rődö t t 

JL í r á s o k k a l s igyekezett r e m é n y t , 
kedvet önteni be lé jük , az ilyen 

H # ember halá la , kü lönösen a h i r -
flBA j B t e lén ha lá la , r i a sz tó . É s az i lyen 
H H f l B f l H H ember mélységes ü r t hagy ma-

Márer György ga u t á n . 
I lyen ember vol t D r . D e á k Zol tán , a New York

ba vetet t magyar ú j ság í ró és i ró , ak i j a n u á r 5^ 
en, p á r napos eszméle t l enség u t á n várat lamTl ' 
meghalt. U n g v á r o n szü le t e t t testileg, le lkét , haj
lamait azonban Ú j p e s t f o r m á l t a , ahol a g imnáz i 
umban Babits Mihá ly keze alat t kós to l t bele az 
: rás g y ó g y í t h a t a t l a n n a r k o t i k u m á b a . Neve e lőt t 
a doktor i c im a r r ó l t a n ú s k o d i k ugyan, hogy a 
jog- é s á l l a m t u d o m á n y tudora le t t az egyetemen, 
Ú jpes t en kiadott verses könyve azonban, amely 
ezt a cimet visel te: " A m i n d e n s é g á r a m á b a n " , 
valamint a helyi lapokba i r t c ikkei , k é s ő b b a ran
gos budapesti ú j s á g o k b a n megjelent i r á sa i , a 
F i l m , Színház , Irodalom szerkesz tése , a hábo rú 
u t á n a l a p í t o t t művésze t i fo lyó i ra ta , a Romeo é s 
Júl ia , végül a K i s g a z d a p á r t l ap jának , a Demok
rác i ának i r á n y í t á s a a r ró l á ru lkodik , hogy igazá
ban csak az i r á s é rdeke l t e és ennek is e lsősorban 
a sz ínházza l és (ez nem e l len té t ) a pol i t ikával 
foglalkozó része . 
„ -Magyarországot 1947-ben hagyta el. Később 
Belgiumba vándoro l t k i feleségével , Csikós Esz-
.érre l , a szép, f i a t a l és nagy sikerekre jogosult 
ba le t - táncosnővel e g y ü t t és négy év múlva vég
legesen New Yorkban telepedett le. Belgiumban 
egy t á r s a d a l m i regényt i r t "Egyetlen szerep" 
c ímmel , New Yorkban pedig először Göndör Fe
renc lap jához , az Emberhez szegődöt t , majd Gön-
üör halá la u t á n ő vette kezébe a lap i r á n y í t á s á t . ek
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Állandó c ikk í ró ja vo l t ezenkívül több külföldön 
megje lenő magyar lapnak. Később sz ínvonalas 
magyar r ád ióá l lomás t t a r t o t t fenn, majd kiadott 
egy szép v e r s e s k ö t e t e t " N e m r é g meghal tam" 
címmel . A könyv a k ivándor ló lelkének h a s a d á 
sá t t ü k r ö z i : nagy becsü lésé t uj hazá ja , Amer ika 
i r á n t és m ú l h a t a t l a n r a g a s z k o d á s á t a magyar 
szülőföldhöz. 

É l e t e f ő m ű v é n e k azonban a másfé l évvel ez
előt t megszervezett F é s z e k Klubot t a r to t t a . Eb
be tette bele a le lkét , ide jé t és sz iporkázó öt le
tességével , f á r a d h a t a t l a n m u n k á j á v a l e lé r te , 
hogy nemcsak a New Yorkban élő magyar í rók. 
művészek , tudósok sz íne- javá t toborozta be tag
nak, de mindazokat a n a g y n e v ű magyar szellemi 
embereket is megnyerte egy-egy e lőadás t a r t á s á 
ra, akik v i l á g v á n d o r l á s u k so rán New Yorkba ve
tőd tek . A magyar k u l t ú r a izzó légköré t p l án t á l 
ta be a new y o r k i metropolis szivébe és mozgal
mas t á r s a d a l m i é le te t k ö r i t e t t a ku l tu rá l i s mag 
köré . 

Közben egy angol nyelvű könyvön dolgozott, 
amelynek ezt a cimet s z á n t a : "Qrjgfictiggjaa^ 
(S í rásók) és amely le akarta r á n t a n i a leplet 
azokról , akik Amer ika e lpusz t í t á sán dolgoznak. 
Konze rva t ív fe l fogású, hazafias érzésű ember 
volt , nagy aggodalommal szivében m i n d k é t ha
zája sorsa i r á n t . 
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M é l t a t á s a nem lenne teljes, ha nem Í r n á n k bele, 
hogy szerette e m b e r t á r s a i t és vá l ságos időkben 
b á t r a n a r á szo ru lók mel lé ál l t . Nem f o r d í t o t t a 
e1 a fe jé t , ha valaki bajba ke rü l t , amint azt soka i 
m e g t e t t é k akkoriban és amint ez m a n a p s á g a 
new y o r k i u t c á k o n szokásos . 

A m i k o r e sorokat í r juk , r a v a t a l á h o z a Mafl i -
-on Avenuen lévő Campbell gyászkápo lnában ba
r á t a i n a k , t i sz te lő inek tömege i vándoro lnak . A m i 
kor e c ikk megjelenik, m á r el is t e m e t t é k ő t . -Qe-
ostéE&r 7-én, pén teken , pontosan 67-ik szü le tés 
n a p j á n . 

New Yorkban i r t ve r se skönyvében m e g í r t a 
T e s t a m e n t u m á t . Ebből idézzük a köve tkező So
r o k a t : 

Ha j ő az é j f á r a d t szememre, 
éges sé t ek el testemet, 
a hamvamat osszá tok k e t t é , 
t h i s is my f inal testament. 

E g y i k felét s z ó r j á tok szerte 
a n y á r i háznak oldalán, 
hol mosóroedvék h a n c ú r o z n a k 
balzsamos hegyi é j s zakán . 

A m á s i k r é sz t kü ld jé tek oda, 
a h o v á élve nem ju tok , 
az ősi földbe ottan, 
ak i egy őszön elfutott . 

Ha l á l á t A m e r i k á b a n fe leségén kivül h ú g a i : 
kos M á r t a és Rédey L i l i , s ó g o r a : Bakos Fe 
és unokahuga: Szemes Ági gyászo l ják . 
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